
Corded Telephone

Model: CT202 



Welcome...
to your new Motorola CT202 Corded Telephone!

• Recall for network functions.

• Secrecy to mute the caller for privacy.

• Redial the last number dialled at a touch of one button.

• Repeat call to alert you if you miss a call from the same number more than once.

• Redial at least 5 dialled numbers for easy dialling.

• 10 two-touch memory numbers for easy dialling.

• Tone and Pulse dialling.

• VIP to lock a number in the calls list.

• Ringer and hands-free volume control.

• Auto IP for International and Prepaid calling card services with lower cost long 
distance calls.

• Speakerphone for hands-free conversations.

• Time, date and alarm facility.

• Caller ID shows you the number of who is calling and stores the number of at least the 
last 30 callers in a Calls list.1

• Call Timer the display will automatically time the duration of all external calls.

Your CT202 uses dynamic software in the redial and received calls list, if the phone 
numbers in the list have less than 16 digits then the number of entries stored in the 
received calls list is increased.

Need help?

If you have any problems setting up or using your CT202, please contact Customer 
Services on (65) 68412668. 
Email: support@alcom.com.sg

Alternatively, you may find the answer in the ‘Help’ section at the back of this guide.

1You must subscribe to your network provider’s Caller ID or Call Waiting service for 
these features to work. A subscription fee may be payable.  
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This user guide provides you with all the information you need to get the 
most from your phone.

To set up your phone, follow the simple instructions in ‘Getting Started’, 
on the next few pages. 

IMPORTANT

Only use the telephone line cord supplied.

Got everything?

• Corded handset and curly cord

• Corded base

• Telephone line cord

ECOMOTO: a convergence of efforts by marketing, design, research, engineering 
and supply chain management that leads to better products for everyone. A holistic 
view that focuses on both social and environmental responsibility.  
A passion and a shared point of view.

The right thing to do.

• Meets and/or exceeds EMEA environmental regulatory requirements.

• Eco friendly packaging with a minimum 20% post consumer recycled content.

• Phone housing is built with a minimum of 25% post consumer recycled content plastic.
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6 Getting started

1. Getting started
IMPORTANT
Do not place your CT202 in the bathroom or other humid areas.

Location
You need to place your CT202 base within 2 metres of the telephone wall socket so that 
the cable will reach. The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be 
easily accessible.
Connecting the handset and base

1. Plug one end of the handset curly cord into the socket on the side of the base and the 
other end into the socket at the bottom of the handset.

2. Plug the line cord into the socket marked  on the back of the base unit.
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Overview of your handset

A Earpiece 
To listen to your caller.

B Microphone 
To speak to your caller.

C Curly cord socket 
Where you plug in your curly cord.

B

C

A
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2. Getting to know your phone
Overview of the base

A Hook switch 
Hangs up a call when pressed or when you replace the handset.

B Display 
See page 10 for an overview of display icons.

C Pause 
When dialling or storing a number press to enter a pause (P).

D Set 
Press and hold to open the menu. 
Press to confirm an option.

A
B

D
C

E
F

G
H

I

M

N

L
K

J
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9Getting to know your phone

E Redial list 
Press to view last number dialled out and continue pressing to scroll through the 5 
stored numbers.

F Hold 
During a call press to put your caller on hold. 
In standby mode, press to change the ringtone.

G Recall 
Use to change the contrast of the display. 
Use with some network services. 
Press to get a fresh dial tone. 
 When on an external call, press to access a Call Waiting Line when you hear the call 
waiting prompt signal. Press again to toggle between the two calls.

H Redial 
Press to redial the last number dialled.

I Up 
Press to scroll up through the menu. 
In standby mode press to open the calls list.

J Volume 
Press to change the volume. 
Press to change the ringer or hands-free volume.

K Delete 
Press to delete an incorrect number or go back in the menu.

L Memory  
Dial out two-touch memory numbers.

M Down 
Press to scroll down through the menu. 
In standby mode press to open the calls list.

N Hands-free 
Activate and deactivate the hands-free dialling during / when making a call.



10 Getting to know your phone

Display

 Indicates when the received calls list is open.1

 Indicates when the redial list is open.

 Indicates when the number you are viewing is a VIP number.

 Indicates when you have new calls.

 Indicates when you have more than 1 missed calls from the same number.

 Indicates when you have a voicemail waiting.2

 When in standby it indicates the number of calls in the list. 
 When viewing a list it indicates the number of the entry being viewed.

1For this feature to work, you must subscribe to Caller ID Service from your network 
operator. A subscription fee may be payable.
2This feature is dependent on your Network Service provider supporting the service.
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3. Using the phone
3.1  Calls
3.1.1  Make a call 
Lift the handset, when you hear the dial tone, dial the number.

3.1.2  Pre-dial
1. Enter the phone number (maximum 32 digits). If you make a mistake

press f. Lift the handset to dial the number.

2. Press g to dial the phone number over hands-free.

NOTE
You can also make calls using the two touch memory keys, see page 13.

3.1.3  End a call 
1. Place the handset back on the base.
Or:

2. Press g to end a hands-free call.

3.1.4  Receive a call
1. Lift the handset to answer the call. 
Or:

2. Press g to answer the call in hands-free.

NOTE
If during a call you want to activate hands-free, press g and hang up the handset. 
You can adjust the volume of a hands-free during the call, press n, there are 2 levels 
to choose from.

3.2  Hold
You can place your caller on hold so that you and your caller hear hold music. 

1. During a call, press h and you and your caller will hear hold music.

2. Press h again to resume your call.

3.3  Redial
The last entry dialled is stored in the phone; this can be up to 32 digits long.

1. Pick up the handset and press i.

Or:

2. Press g and then i.
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3.4  Redial list
At least the last 5 entries dialled are stored in the phone, the numbers can be up to 32 
digits long.

To dial a number from the Redial list

1. Press b.

2. Continue pressing b to scroll to the entry you want.

3. Press and hold b button for 3 seconds to scroll through the numbers quickly.

4. Lift the handset or press g to dial the displayed entry.
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4. Memory
You can store ten telephone numbers in the two touch memory; the numbers can be up to 
16 digits long.

4.1  Store a two-touch memory number with the handset on the base
1. Dial the number to be stored.

2. Press m.

3. Press one of the numbers on the keypad 0-9, the number is stored.

4.2  Store a two-touch memory number with the handset lifted
1. Lift the handset.

2. Press m.

3. Dial the number to be stored.

4. Press m button.

5. Press one of the numbers on the keypad 0-9.

4.3  Store a two-touch memory number from the calls list with
the handset on the base

1. Press c or d to enter calls list.

2. Scroll c or d to required number.

3. Press m.

4. Press one of the numbers on the keypad 0-9.

4.4  Store a two-touch memory number from the calls list
with the handset lifted

1. Lift the handset.

2. Press c or d to enter calls list.

3. Scroll c or d to required number.

4. Press m.

5. Press one of the numbers on the keypad 0-9.

4.5  Dial a two-touch memory number with the handset lifted
1. Lift the handset.

2. Press j.

3. Press one of the keypad buttons 0-9.

4. The memory number will be dialled out.
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4.6  Dial a two-touch memory number over the hands-free
1. Press j.

2. Press one of the keypad buttons 0-9.

3. Press n.

4. The memory number will be dialled out.

5. Once the call is answered lift the handset to talk.

NOTE
Remember to make a note of your memory numbers for easy reference.
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5. Ringtone
Your CT202 has a choice of 24 ringtones and choose from 4 volume levels and crescendo. 
The default setting is level 4.

5.1  Set the ringtone
1. Press h. The current ringtone is played.

2. Press c or d to scroll to the required ringtone. A sample of the ringtone is 
played.

3. Press l to confirm and return to standby.

5.2  Set the ringer volume
1. When the handset is on the base press n, the display shows rIn9VOL and the 

current volume 1 - 4 or CrESC if crescendo is selected.

2. Continue pressing n to select the required volume. 

3. Press l to confirm and return to standby.

NOTE
The ringer cannot be set to off.
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6. Date and time
If you have subscribed to a FSK type Caller ID Service, the date and time is set 
automatically when you receive your first call. 

If you do not have a FSK Caller ID service, you can set the date and time manually.

6.1  Set the date and time
1. Press and hold m for 3 seconds, the display shows SEt 1 dAtE.

2. Press m to select.

3. The year will flash; scroll c or d to the correct year and press m to confirm.

4. Repeat this procedure for the month, day and time settings.

5. Press f to exit.
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7. Area code
You can set your local area code into the phone. When a number from that area code calls 
only the local number will be displayed and stored. If you then redial the number from the 
calls list while Auto IP is switched on, the Auto IP number will not be dialled.

7.1  Store the area code
1. Press and hold m for 3 seconds, the display shows SEt 1 dAtE.

2. Scroll c or d to SEt 2 CodE.

3. Press m, the display shows CodE - - - - -. 

4. The first - is flashing, press c or d to scroll to the correct digit.

5. Press m to confirm.

6. Repeat this procedure until the full code is entered.

7. Press f to exit.



18 PABX access code

8. PABX access code
If the CT202 is connected to a switchboard, you may need to enter a one-digit access 
code in the dialling sequence to be able to connect to the outside line.

The access code will be displayed at the beginning of a number on the screen.

8.1  Store the PABX access code
1. Press and hold m for 3 seconds, the display shows SEt 1 dAtE.

2. Scroll c or d to SEt 3 PCOdE.

3. Press m, the display shows PCOdE -.

4. The first - is flashing, press c or d to scroll to the correct digit from 0 - 9.

5. Press m to confirm and f to exit.
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9. Auto IP
Allows you to store your IP code in the phone for lower cost call charges for a long distance 
call.

9.1  Store a number
1. Press and hold m for 3 seconds, the display shows SEt 1 dAtE.

2. Scroll c or d to SEt 4 AUtO IP.

3. Press m, the display shows AUtO IP and the current setting.

4. If necessary scroll c or d to On. 

5. Press m to confirm, the display shows InPUt COdE.

6. Using the keypad enter the IP code, e.g 17909.

7. Press m to confirm and f to exit.

NOTE
After turning Auto IP on and setting the auto IP number, if a number is pre dialed and the 
first digit is 0 then the phone will dial out the number and automatically add the Auto IP 
details.
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10. VIP
An important number in the calls list can be locked in the phone. A locked number cannot 
be deleted from the calls list unless all numbers are deleted. If the calls list is full and all 
numbers in the calls list are VIP numbers the oldest VIP number will be deleted. When a 
VIP number calls there is a dedicated ring tone.

10.1  To lock the number
1. Press c or d to enter the calls list.

2. Scroll c or d to the number you want to lock / unlock.

3. Press k to lock / unlock the number.

4.  will show on the display when a viewed number is a VIP number.
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11. Display
You can change the contrast of the display; there are 5 levels to choose from.

11.1  Change the display contrast
Either:

1. Press l, the display shows LCD and the current contrast level (1-5).

2. Continue pressing l until you see the contrast you require.
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12. Recall and Dial mode
Recall is useful to access certain network services and PABX/switchboard services.

The recall mode preset in the CT202 is suitable for your country network.

Your phone is set to tone dialling. You should only need to change this if connected to an 
older type of switchboard / PABX which requires pulse dialling.

12.1  Change your dial mode
1. Press and hold a for 3 seconds.

2. The new dial mode setting will be displayed on the screen.

3. Press l to return to standby.
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13. Set the alarm
1. Press and hold m for 3 seconds, the display shows SEt 1 dAtE.

2. Scroll c or d to SEt 5 ALErt.

3. Press m and the display shows 00-00 OFF.

4. Scroll c or d to set the first digit and m to confirm.

5. Repeat this procedure until all digits are correct.

6. Scroll c or d to On.

7. Press f to exit.

NOTE
To stop the alarm press any key or lift the handset. The alarm will stop automatically after 
60 seconds if no button is pressed. If at the alarm time the phone is ringing, the handset 
is lifted or the phone is in use the alarm will be cancelled. When the alarm is ringing the 
telephone line will be engaged.
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14. Calls lists
If you have subscribed to a Caller ID service, and provided the identity of the caller is not 
withheld, the number of the caller will be displayed together with the date and time of the 
call (if provided by the network). When the list is full and a new call is received, the oldest 
non VIP entry will be deleted automatically. 

You can store at least 30 numbers in the received calls list and each number can be up to 
16 digits long.

NOTE
If you receive a private call ---P--- will show on the display. 
If you receive an out of area call ---O--- will show on the display. 
If you receive an error call ---E--- will show on the display.

14.1  Enter the Received calls list
1. Press c or d to enter the Received calls list.

2. Continue pressing to scroll through the list.

3. The display will show --End-- when you reach the end of the list.

14.2  Dial a number from the Received calls list
1. Press c or d to enter the Received calls list.

2. Continue pressing to scroll to the number you want to dial.

3. Either lift the handset to dial automatically, or press g to dial over hands-free.

14.3  Enter the Redial list
The last 5 entries dialled are stored in the phone; these can be up to 32 digits long. 

1. Press b to enter the Redial list.

2. Continue pressing to scroll through the list.

14.4  Dial a number from the Redial list
1. Press b.

2. Continue pressing b to scroll to the entry you want.

3. Press and hold b to scroll through the numbers quickly.

4. Lift the handset to dial the number automatically or press g to dial the displayed 
entry over hands-free.

NOTE
If you have more than one missed call from the same number , will show on the 
display.
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15. Help
No dial tone
• Use only the telephone line cord supplied.
• Check that the telephone line cord is connected properly.

Storing numbers
• Once you have stored a number there is no confirmation tone.
• A number cannot be deleted once stored, you can overwrite it with a new number.

Memory numbers
• Please remember to make a record of your two touch memory numbers.
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16. General information
IMPORTANT
This product is intended for connection to analogue public switched telephone networks 
and private switchboards within Singapore.

Important safety instructions
Follow these safety precautions when using your phone to reduce the risk of fire, electric 
shock, and injury to persons or property:

• Do not set the phone on a heating register or over a radiator. Ensure that proper 
ventilation is provided at the installation site.

• Do not use while wet or while standing in water.

• Do not use this product near water (for example, near a bath tub, kitchen sink, or 
swimming pool).

• Do not disassemble this product. If service or repair work is required, contact the 
customer service helpline found in this User’s Guide.

• Avoid using during an electrical storm. Use a surge protector to protect the 
equipment.

Installation Guidelines
• Read and understand all instructions and save them for future reference.

• Follow all warnings and instructions marked on the product.

• Do not install this product near a bath tub, sink, or shower.

• Do not place this product on an unstable cart, stand, or table. This product may fall, 
causing serious damage to the product.

• Adjust only those controls that are covered by the operating instructions. Improper 
adjustment of other controls may result in damage and will often require extensive 
work to restore the product to normal operation.

Cleaning
• Clean the phone with a damp (not wet) cloth, or an anti-static wipe.
• Never use household polish as this will damage the product. Never use a dry cloth as 

this may cause static shock.

Environmental
• Do not expose to direct sunlight.
• Do not place your product on carpets or other surfaces which generate fibres, or place 

it in locations preventing the free flow of air over its surfaces.
• Do not submerge any part of your product in water and do not use it in damp or humid 

conditions, such as bathrooms.
• Do not expose your product to fire, explosives or other hazardous conditions.
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• There is a slight chance that your phone could be damaged by an electrical storm. We 
recommend that you unplug the telephone line cord during an electrical storm.

Product disposal instructions
Product disposal instructions for residential users
When you have no further use for it, please dispose the product according to your local 
authority’s recycling processes. For more information, please contact your local authority 
or the Retailer where the product was purchased.

Product disposal instructions for business users
Business users should contact their suppliers and check the terms and conditions of the 
purchase contract and ensure that this product is not mixed with other commercial waste 
for disposal.

Consumer Products and Accessories Warranty
Thank you for purchasing this Motorola branded product manufactured under license 
by Suncorp Technologies Limited, 2/F, Shui On Centre, 6-8 Harbour Road, Hong Kong. 
(“SUNCORP”)

What Does this Warranty Cover?
Subject to the exclusions contained below, SUNCORP warrants that this Motorola branded 
product (“Product”) or certified accessory (“Accessory”) sold for use with this product 
that it manufactured to be free from defects in materials and workmanship under normal 
consumer usage for the period outlined below. This Limited Warranty is your exclusive 
warranty and is not transferable.

Who is covered?
This warranty extends only to the first consumer purchaser, and is not transferable.

What will SUNCORP do?
SUNCORP or its authorized distributor at its option and within a commercially reasonable 
time, will at no charge repair or replace any Products or Accessories that do not conform 
to this limited warranty. We may use functionally equivalent reconditioned / refurbished / 
pre-owned or new Products, Accessories or parts.

What Other Limitations Are There?
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY, OTHERWISE 
THE REPAIR OR REPLACEMENT PROVIDED UNDER THIS EXPRESS LIMITED 
WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER, AND IS PROVIDED 
IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OF IMPLIED. IN NO EVENT SHALL 
MOTOROLA OR SUNCORP BE LIABLE, WHETHER IN CONTRACT OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE) FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE PURCHASE PRICE 
OF THE PRODUCT OR ACCESSORY, OR FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR LOSS OF INFORMATION OR 
OTHER FINANCIAL LOSS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE ABILITY 
OR INABILITY TO USE THE PRODUCTS OR ACCESSORIES TO THE FULL EXTENT 
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THESE DAMAGES MAY BE DISCLAIMED BY LAW.

Some jurisdictions do not allow the limitation or exclusion of incidental or consequential 
damages, or limitation on the length of an implied warranty, so the above limitations or 
exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights that vary from one jurisdiction to another.

Products Covered Length of Coverage

Consumer Products One (1) year from the date of the products 
original purchase by the first consumer 
purchaser of the product.

Consumer Accessories (Line cord) Ninety (90) days from the date of the 
accessories original purchase by the first 
consumer purchaser of the product.

Consumer Products and Accessories 
that are Repaired or Replaced

The balance of the original warranty or for 
ninety (90) days from the date returned to the 
consumer, whichever is longer.

Exclusions
Normal Wear and Tear. Periodic maintenance, repair and replacement of parts due to 
normal wear and tear are excluded from coverage.

Abuse & Misuse. Defects or damage that result from: (a) improper operation, storage, 
misuse or abuse, accident or neglect, such as physical damage (cracks, scratches, etc.) 
to the surface of the product resulting from misuse; (b) contact with liquid, water, rain, 
extreme humidity or heavy perspiration, sand, dirt or the like, extreme heat, or food; (c) 
use of the Products or Accessories for commercial purposes or subjecting the Product 
or Accessory to abnormal usage or conditions; or (d) other acts which are not the fault of 
Motorola or SUNCORP, are excluded from coverage.

Use of Non-Motorola branded Products and Accessories. Defects or damage that result 
from the use of Non-Motorola branded or certified Products or Accessories or other 
peripheral equipment are excluded from coverage.

Unauthorized Service or Modification. Defects or damages resulting from service, 
testing, adjustment, installation, maintenance, alteration, or modification in any way by 
someone other than Motorola, SUNCORP or its authorized service centers, are excluded 
from coverage.

Altered Products. Products or Accessories with (a) serial numbers or date tags that 
have been removed, altered or obliterated; (b) broken seals or that show evidence of 
tampering; (c) mismatched board serial numbers; or (d) nonconforming or non-Motorola 
branded housings, or parts, are excluded from coverage.

Communication Services. Defects, damages, or the failure of Products or Accessories 
due to any communication service or signal you may subscribe to or use with the Products 
or Accessories is excluded from coverage.
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How to Obtain Warranty Service or Other Information?
To obtain service or information, please call: (65) 68412668. 
Email: support@alcom.com.sg

You will receive instructions on how to ship the Products or Accessories at your expense 
and risk, to a SUNCORP Authorized Repair Center.

To obtain service, you must include: (a) the Product or Accessory; (b) the original proof of 
purchase (receipt) which includes the date, place and seller of the Product; (c) if a warranty 
card was included in your box, a completed warranty card showing the serial number 
of the Product; (d) a written description of the problem; and, most importantly; (e) your 
address and telephone number.

Technical Information
How many telephones can I have?
This product is intended to be connected as a single terminal to the telephone network, if 
more than one unit is connected they may not function correctly.

Connecting to a switchboard
This product is intended for use within Singapore for connection to the public telephone 
network.

Recall
You may need to use the recall function if you are connected to a switchboard or for 
certain network services. Contact your PABX supplier for further information.



<This page has intentionally been left blank>



<This page has intentionally been left blank><This page has intentionally been left blank>
Declaration of Conformity (DoC)

Suncorp declares that the following products: 

Brandname:  Motorola 
Type:   CT202 
Descriptions: Corded telephone 

to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following 
directives of the Council of the European Communities: 

- Low voltage Directive (2006/95/EC) 
- EMC Directive (2004/108/EC)  
- R&TTE Directive (1999/5/EC) 

The products are compliant with the following standards: 

Safety:   EN60950-1:A12:2011 
EMC:   EN55022:2010 
    EN55024:2010 

For and on behalf of Suncorp Technologies Limited, 

Signature:     ______________________
Printed name & Position: CW Cheung – Chief Technical Officer 

Date:    July 9, 2013 
Place: 2/F, Shui On Centre, 6-8 Harbour Road, Hong Kong

CW Cheung 
2013.07.09 
11:57:56 
+08'00'
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Vaste telefoon

Model: CT202

Translated from English to Dutch - www.onlinedoctranslator.com



Welkom...
naar uw nieuwe Motorola CT202 vaste telefoon!

• Oproepen voor netwerkfuncties.

• Geheimhouding om de beller te dempen voor privacy.

• Met één druk op de knop het laatst gekozen nummer opnieuw kiezen.

• Herhaalde oproep om u te waarschuwen als u meer dan eens een oproep van hetzelfde nummer mist.

• Kies minimaal 5 gekozen nummers opnieuw voor eenvoudig kiezen.

• 10 two-touch geheugennummers voor eenvoudig kiezen.

• Toon- en pulskiezen.

• VIP om een   nummer in de oproeplijst te vergrendelen.

• Beltoon en handsfree volumeregeling.

• Auto IP voor internationale en prepaid-telefoonkaartdiensten met lagere kosten voor interlokale 
gesprekken.

• Luidspreker voor handsfree gesprekken.

• Tijd, datum en alarmvoorziening.

• Beller-ID toont u het nummer van wie er belt en slaat het nummer van ten minste de laatste 30 
bellers op in een oproeplijst.1

• Oproeptimer het display zal automatisch de tijdsduur van alle externe oproepen timen.

Uw CT202 gebruikt dynamische software in de lijst met opnieuw kiezen en ontvangen oproepen. Als de 

telefoonnummers in de lijst minder dan 16 cijfers hebben, wordt het aantal vermeldingen dat is opgeslagen in de 

lijst met ontvangen oproepen verhoogd.

Hulp nodig?

Als u problemen heeft met het instellen of gebruiken van uw CT202, neem dan contact op met de 
klantenservice op (65) 68412668.
E-mail: support@alcom.com.sg

U kunt het antwoord ook vinden in het gedeelte 'Help' achter in deze handleiding.
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Gebruik alleen het meegeleverde telefoonsnoer.

Heb alles?

• Vaste handset en krulsnoer
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• Telefoonsnoer
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1. Aan de slag
BELANGRIJK
Plaats uw CT202 niet in de badkamer of andere vochtige ruimtes.

Plaats
U moet uw CT202-basisstation binnen 2 meter van het telefoonstopcontact plaatsen, zodat de kabel lang 

genoeg is. Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden geïnstalleerd en moet gemakkelijk 

toegankelijk zijn.

De handset en het basisstation verbinden

1. Steek het ene uiteinde van het krulsnoer van de handset in de aansluiting aan de zijkant van het basisstation en het andere 

uiteinde in de aansluiting aan de onderkant van de handset.

2. Sluit het netsnoer aan op de gemarkeerde aansluiting op de achterkant van het basisstation.

6 Beginnen
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Overzicht van uw handset

EEN

B

C
EENOortje

Om naar uw beller te luisteren.

B Microfoon
Om met uw beller te spreken.

C Gekrulde snoeraansluiting

Waar je je krulsnoer insteekt.

Beginnen 7



2. Je telefoon leren kennen
Overzicht van de basis

EEN
B

l
J
K

C
NS
E
F L

m

G
H

N

EENHaak schakelaar

Beëindigt een oproep wanneer ingedrukt of wanneer u de hoorn neerlegt.

B Weergave

Zie pagina 10 voor een overzicht van displaypictogrammen.

C Pauze
Druk tijdens het kiezen of opslaan van een nummer op om een   pauze in te voeren (P).

NS Set
Houd ingedrukt om het menu te openen. Druk 

op om een   optie te bevestigen.

8 Je telefoon leren kennen
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E Nummerherhalingslijst

Druk op om het laatst gebelde nummer te zien en blijf drukken om door de 5 opgeslagen nummers te 

bladeren.

F Uitstel

Druk tijdens een gesprek op om uw beller in de wacht te zetten. 

Druk in de standby-modus op om de beltoon te wijzigen.

G Terugroepen

Gebruik om het contrast van het display te wijzigen. 

Gebruik met sommige netwerkdiensten.

Druk op om een   nieuwe kiestoon te krijgen.

Druk tijdens een extern gesprek op om toegang te krijgen tot een wisselgespreklijn wanneer u het signaal voor een 

wisselgesprek hoort. Druk nogmaals om tussen de twee gesprekken te wisselen.

H Opnieuw kiezen

Druk op om het laatst gekozen nummer opnieuw te kiezen.

l Omhoog

Druk op om omhoog door het menu te bladeren.

Druk in de standby-modus op om de oproeplijst te openen.

J Volume
Druk op om het volume te wijzigen.

Druk op om het bel- of handsfree-volume te wijzigen.

K Verwijderen

Druk op om een   onjuist nummer te verwijderen of terug te gaan in het menu.

L Geheugen

Kies two-touch geheugennummers.

m Omlaag

Druk op om omlaag door het menu te bladeren. Druk in de 

standby-modus op om de oproeplijst te openen.

N Handenvrij
Activeer en deactiveer het handsfree bellen tijdens/tijdens het bellen.

Je telefoon leren kennen 9



Weergave

Geeft aan wanneer de lijst met ontvangen oproepen geopend is.1

Geeft aan wanneer de herhaallijst geopend is.

Geeft aan wanneer het nummer dat u bekijkt een VIP-nummer is. Geeft aan 

wanneer u nieuwe oproepen heeft.

Geeft aan wanneer u meer dan 1 gemiste oproep van hetzelfde nummer heeft.

Geeft aan wanneer er een voicemail wacht.2

In stand-by geeft het het aantal oproepen in de lijst aan.
Bij het bekijken van een lijst geeft het het nummer aan van het item dat wordt bekeken.

1Om deze functie te laten werken, moet u zich abonneren op de nummerherkenningsservice van uw 

netwerkoperator. Er kan een abonnementsprijs worden betaald.

2Deze functie is afhankelijk van uw netwerkserviceprovider die de service ondersteunt.

10 Je telefoon leren kennen
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3. De telefoon gebruiken

3.1 oproepen

3.1.1
Neem de hoorn van de haak, als u de kiestoon hoort, kiest u het nummer.

Bellen

3.1.2 Voorkeuze

1. Voer het telefoonnummer in (maximaal 32 cijfers). Als je een fout maakt

druk op F. Neem de hoorn op om het nummer te bellen.

2. Druk opGom het telefoonnummer handsfree te bellen.

OPMERKING

U kunt ook bellen met de twee aanraakgeheugentoetsen, zie pagina 13.

3.1.3 Een gesprek beëindigen

1. Plaats de handset terug op het basisstation. Of:

2. Druk opGom een   handsfree gesprek te beëindigen.

3.1.4 Een oproep ontvangen

1. Neem de hoorn op om de oproep te beantwoorden. 

Of:

2. Druk opGom de oproep handsfree te beantwoorden.

OPMERKING

Als u tijdens een gesprek handsfree wilt activeren, drukt u opG
U kunt het volume van een handsfree tijdens het gesprek aanpassen, druk opN
kiezen uit.

en leg de hoorn op de haak.
, er zijn 2 niveaus

3.2 Vasthouden

U kunt uw beller in de wacht zetten zodat u en uw beller wachtmuziek horen.

1. Druk tijdens een gesprek opHen u en uw beller zullen wachtmuziek horen.

2. Druk opHnogmaals om het gesprek te hervatten.

3.3 Opnieuw kiezen

Het laatst gekozen nummer wordt in de telefoon opgeslagen; dit kan maximaal 32 cijfers lang zijn.

1. Pak de hoorn op en druk opl. Of:

2. Druk opGen danl .

De telefoon gebruiken 11



3.4 Herkieslijst
Ten minste de laatste 5 gekozen nummers worden in de telefoon opgeslagen, de nummers kunnen maximaal 32 cijfers 

lang zijn.

Een nummer uit de herhaallijst kiezen 1. 

Druk op B.

2. Blijf drukken op B om naar het gewenste item te bladeren.

3. Houd . ingedrukt B 3 seconden ingedrukt om snel door de nummers te bladeren.

4. Neem de hoorn op of druk opGom het weergegeven item te bellen.

12 De telefoon gebruiken
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4. Geheugen
In het two-touch geheugen kun je tien telefoonnummers opslaan; de nummers kunnen maximaal 16 
cijfers lang zijn.

4.1 Een two-touch geheugennummer opslaan met de handset op het basisstation

1. Kies het nummer dat moet worden opgeslagen.

2. Druk opm.

3. Druk op een van de cijfers op het toetsenbord 0-9, het nummer wordt opgeslagen.

4.2 Een two-touch geheugennummer opslaan met de hoorn van de haak
1. Neem de hoorn op.

2. Druk opm.

3. Kies het nummer dat moet worden opgeslagen.

4. Druk opmknop.

5. Druk op een van de cijfers op het toetsenbord 0-9.

4.3 Sla een two-touch geheugennummer uit de oproeplijst op met de 

handset op het basisstation

1. Druk opCofNS om de oproeplijst te openen. 

naar het gewenste aantal.2. ScrollenCofNS
3. Druk opm.

4. Druk op een van de cijfers op het toetsenbord 0-9.

4.4 Een two-touch geheugennummer uit de oproeplijst opslaan 

met de hoorn van de haak

1. Neem de hoorn op.

2. Druk opCofNS om de oproeplijst te openen. 

naar het gewenste aantal.3. ScrollenCofNS
4. Druk opm.

5. Druk op een van de cijfers op het toetsenbord 0-9.

4.5 Kies een two-touch geheugennummer met de hoorn van de haak
1. Neem de hoorn op.

2. Druk opJ.

3. Druk op een van de toetsen op het toetsenbord 0-9.

4. Het geheugennummer wordt gekozen.

Geheugen 13



4.6 Kies een two-touch geheugennummer via de handsfree
1. Druk opJ.

2. Druk op een van de toetsen op het toetsenbord 0-9.

3. Druk opN.

4. Het geheugennummer wordt gekozen.

5. Zodra de oproep is beantwoord, neemt u de hoorn op om te praten.

OPMERKING

Vergeet niet om uw geheugennummers te noteren, zodat u ze gemakkelijk kunt raadplegen.

14 Geheugen
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5. Beltoon
Uw CT202 heeft keuze uit 24 beltonen en heeft keuze uit 4 volumeniveaus en crescendo. De 
standaardinstelling is niveau 4.

5.1 Stel de beltoon in
1. Druk opH. De huidige beltoon wordt afgespeeld.

om naar de gewenste beltoon te bladeren. Een voorbeeld van de beltoon is:2. Druk opCofNS
gespeeld.

3. Druk opikom te bevestigen en terug te keren naar stand-by.

5.2 Het belvolume instellen
1. Als de handset op het basisstation is, drukt u opN, het display toont rIN9VOL en het 

huidige volume 1 - 4 of CrESC als crescendo is geselecteerd.

2. Blijf drukken opNom het gewenste volume te selecteren.

3. Druk opikom te bevestigen en terug te keren naar stand-by.

OPMERKING

Het belsignaal kan niet worden uitgeschakeld.

Beltoon 15



6. Datum en tijd
Als u bent geabonneerd op een nummerherkenningsservice van het type FSK, worden de datum en tijd 

automatisch ingesteld wanneer u uw eerste oproep ontvangt.

Als u geen FSK Caller ID-service heeft, kunt u de datum en tijd handmatig instellen.

6.1 Datum en tijd instellen
1. Houd . ingedruktmgedurende 3 seconden toont het display SEt 1 dAtE.

2. Druk opmselecteren.

3. Het jaartal knippert; rolCofNS
4. Herhaal deze procedure voor de maand-, dag- en tijdinstellingen.

naar het juiste jaar en druk opmbevestigen.

5. Druk op F verlaten.

16 Datum en tijd
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7. Netnummer
U kunt uw lokale netnummer in de telefoon instellen. Als een nummer uit dat netnummer belt, wordt alleen het 
lokale nummer weergegeven en opgeslagen. Als u vervolgens het nummer uit de oproeplijst opnieuw kiest 
terwijl Auto IP is ingeschakeld, wordt het Auto IP-nummer niet gekozen.

7.1 Bewaar het netnummer
1. Houd . ingedruktmgedurende 3 seconden toont het display SEt 1 dAtE.

tot SEt 2 CodeE.2. ScrollenCofNS
3. Druk opm, het display toont CodeE - - - - -.

4. De eerste - knippert, druk opCofNS
5. Druk opmbevestigen.

6. Herhaal deze procedure totdat de volledige code is ingevoerd.

om naar het juiste cijfer te scrollen.

7. Druk op F verlaten.

Netnummer 17



8. PABX-toegangscode
Als de CT202 is aangesloten op een telefooncentrale, moet u mogelijk een toegangscode van één cijfer 
invoeren in de kiesvolgorde om verbinding te kunnen maken met de buitenlijn.

De toegangscode wordt weergegeven aan het begin van een nummer op het scherm.

8.1 Bewaar de PABX-toegangscode
1. Houd . ingedruktmgedurende 3 seconden toont het display SEt 1 dAtE.

tot SET 3 PCOdE.2. ScrollenCofNS
3. Druk opm, het display toont PCOdE -.

4. De eerste - knippert, druk opCofNS
5. Druk opmom te bevestigen en F verlaten.

om naar het juiste cijfer te scrollen van 0 - 9.

18 PABX-toegangscode
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9. Automatische IP

Hiermee kunt u uw IP-code in de telefoon opslaan voor lagere gesprekskosten voor interlokale gesprekken.

9.1 Een nummer opslaan

1. Houd . ingedruktmgedurende 3 seconden toont het display SEt 1 dAtE.

tot SET 4 AUTO IP.2. ScrollenCofNS
3. Druk opm, het display toont AUTO IP en de huidige instelling.

tot ON.4. Indien nodig scrollenCofNS
5. Druk opmom te bevestigen, toont het display lNPUt COdE.

6. Voer met het toetsenbord de IP-code in, bijv. 17909.

7. Druk opmom te bevestigen en F verlaten.

OPMERKING

Na het inschakelen van Auto IP en het instellen van het auto IP-nummer, als een nummer vooraf is gekozen 
en het eerste cijfer is 0, dan zal de telefoon het nummer bellen en automatisch de Auto IP-gegevens 
toevoegen.

Automatische IP 19



10. VIP
Een belangrijk nummer in de oproeplijst kan in de telefoon worden vergrendeld. Een geblokkeerd nummer kan 
niet uit de oproeplijst worden verwijderd, tenzij alle nummers zijn verwijderd. Als de bellijst vol is en alle 
nummers in de bellijst VIP-nummers zijn, wordt het oudste VIP-nummer verwijderd. Wanneer een VIP-nummer 
belt, is er een speciale beltoon.

10.1 Het nummer vergrendelen

1. Druk opCofNS om de oproeplijst te openen.

naar het nummer dat u wilt vergrendelen / ontgrendelen.2. ScrollenCofNS
3. Druk opkom het nummer te vergrendelen/ontgrendelen.

4. wordt op het display weergegeven als een bekeken nummer een VIP-nummer is.

20 VIP
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11. Weergave
U kunt het contrast van het display wijzigen; er zijn 5 niveaus om uit te kiezen.

11.1 Het displaycontrast wijzigen
Of:
1. Druk opik, het display toont LCD en het huidige contrastniveau (1-5).

2. Blijf drukken opiktotdat u het gewenste contrast ziet.

Weergave 21



12. Oproep- en kiesmodus
Recall is handig om toegang te krijgen tot bepaalde netwerkdiensten en PABX/telefooncentralediensten. De 

voorgeprogrammeerde oproepmodus in de CT202 is geschikt voor uw landnetwerk.

Uw telefoon is ingesteld op toonkiezen. U hoeft dit alleen te wijzigen als u bent aangesloten op een 
ouder type telefooncentrale / PABX waarvoor pulskiezen nodig is.

12.1 Wijzig uw kiesmodus
1. Houd . ingedrukteengedurende 3 seconden.

2. De nieuwe instelling voor de kiesmodus wordt op het scherm weergegeven.

3. Druk opikom terug te keren naar stand-by.

22 Oproep- en kiesmodus



12. Oproep- en kiesmodus
Recall is handig om toegang te krijgen tot bepaalde netwerkdiensten en PABX/telefooncentralediensten. De 

voorgeprogrammeerde oproepmodus in de CT202 is geschikt voor uw landnetwerk.

Uw telefoon is ingesteld op toonkiezen. U hoeft dit alleen te wijzigen als u bent aangesloten op een 
ouder type telefooncentrale / PABX waarvoor pulskiezen nodig is.

12.1 Wijzig uw kiesmodus
1. Houd . ingedrukteengedurende 3 seconden.

2. De nieuwe instelling voor de kiesmodus wordt op het scherm weergegeven.

3. Druk opikom terug te keren naar stand-by.

22 Oproep- en kiesmodus

12. Oproep- en kiesmodus
Recall is handig om toegang te krijgen tot bepaalde netwerkdiensten en PABX/telefooncentralediensten. De 

voorgeprogrammeerde oproepmodus in de CT202 is geschikt voor uw landnetwerk.

Uw telefoon is ingesteld op toonkiezen. U hoeft dit alleen te wijzigen als u bent aangesloten op een 
ouder type telefooncentrale / PABX waarvoor pulskiezen nodig is.

12.1 Wijzig uw kiesmodus
1. Houd . ingedrukteengedurende 3 seconden.

2. De nieuwe instelling voor de kiesmodus wordt op het scherm weergegeven.

3. Druk opikom terug te keren naar stand-by.

22 Oproep- en kiesmodus

13. Stel het alarm in
1. Houd . ingedruktmgedurende 3 seconden toont het display SEt 1 dAtE.

tot SEt 5 ALert.2. ScrollenCofNS
3. Druk opmen het display toont 00-00 UIT.

om het eerste cijfer in te stellen enmbevestigen.4. ScrollenCofNS
5. Herhaal deze procedure totdat alle cijfers correct zijn.

tot ON.6. ScrollenCofNS
7. Druk op F verlaten.

OPMERKING

Om het alarm te stoppen, drukt u op een willekeurige toets of neemt u de hoorn op. Het alarm stopt 
automatisch na 60 seconden als er geen knop wordt ingedrukt. Als op de alarmtijd de telefoon rinkelt, de hoorn 
wordt opgenomen of de telefoon in gebruik is, wordt het alarm geannuleerd. Als het alarm afgaat, wordt de 
telefoonlijn bezet.

Stel het alarm in 23



14. Oproeplijsten
Als u bent geabonneerd op een nummerherkenningsservice en de identiteit van de beller niet wordt 
achtergehouden, wordt het nummer van de beller weergegeven samen met de datum en tijd van de oproep 
(indien verstrekt door het netwerk). Wanneer de lijst vol is en een nieuwe oproep wordt ontvangen, wordt de 
oudste niet-VIP-vermelding automatisch verwijderd.

U kunt ten minste 30 nummers opslaan in de lijst met ontvangen oproepen en elk nummer kan maximaal 16 
cijfers lang zijn.

OPMERKING

Als u een privéoproep ontvangt ---P--- op het display zal verschijnen. Als u 
een oproep buiten het gebied ontvangt---O--- op het display zal verschijnen. 
Als u een foutmelding ontvangt---e--- op het display zal verschijnen.

14.1 Open de lijst met ontvangen oproepen

1. Druk opCofNS
2. Blijf drukken om door de lijst te bladeren.

3. Het display toont: --ENNS-- wanneer u het einde van de lijst bereikt.

om de lijst met ontvangen oproepen te openen.

14.2 Kies een nummer uit de lijst met ontvangen oproepen
1. Druk opCofNS
2. Blijf drukken om naar het nummer te bladeren dat u wilt bellen.

om de lijst met ontvangen oproepen te openen.

3. Neem de hoorn van de haak om automatisch te bellen, of druk opGom handsfree te bellen.

14.3 De herhaallijst openen
De laatste 5 gekozen nummers worden in de telefoon opgeslagen; deze kunnen maximaal 32 cijfers lang zijn. 1. 

Druk opB om de herhaallijst te openen.

2. Blijf drukken om door de lijst te bladeren.

14.4 Kies een nummer uit de herhaallijst

1. Druk op B.

2. Blijf drukken op B om naar het gewenste item te bladeren.

3. Houd . ingedrukt B om snel door de nummers te bladeren.

4. Neem de hoorn van de haak om het nummer automatisch te kiezen of druk opGom het weergegeven 

nummer handsfree te bellen.

OPMERKING

Als u meer dan één gemiste oproep van hetzelfde nummerweergave 
hebt.

, zal laten zien op de

24 Oproeplijsten
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15. Hulp
Geen kiestoon
• Gebruik alleen het meegeleverde telefoonsnoer.
• Controleer of het telefoonsnoer goed is aangesloten.

Nummers opslaan
• Nadat u een nummer heeft opgeslagen, hoort u geen bevestigingstoon.
• Een nummer kan niet worden verwijderd nadat het is opgeslagen, u kunt het overschrijven met een nieuw nummer.

Geheugennummers
• Vergeet niet om uw two-touch geheugennummers te noteren.

Helpen 25



16. Algemene informatie
BELANGRIJK
Dit product is bedoeld voor aansluiting op analoge openbare geschakelde 
telefoonnetwerken en privécentrales in Singapore.

Belangrijke veiligheidsinstructies
Volg deze veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van uw telefoon om het risico op brand, elektrische schokken en letsel aan 

personen of eigendommen te verminderen:

• Plaats de telefoon niet op een verwarmingsregister of boven een radiator. Zorg voor een 

goede ventilatie op de plaats van installatie.

• Niet gebruiken als het nat is of in het water staat.

• Gebruik dit product niet in de buurt van water (bijvoorbeeld in de buurt van een badkuip, gootsteen of 

zwembad).

• Haal dit product niet uit elkaar. Als er service- of reparatiewerkzaamheden nodig zijn, neem dan contact op met de 

hulplijn van de klantenservice in deze gebruikershandleiding.

• Vermijd het gebruik tijdens onweer. Gebruik een overspanningsbeveiliging om de apparatuur te 

beschermen.

Installatierichtlijnen:
• Lees en begrijp alle instructies en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

• Volg alle waarschuwingen en instructies die op het product zijn aangegeven.

• Installeer dit product niet in de buurt van een badkuip, gootsteen of douche.

• Plaats dit product niet op een onstabiele wagen, standaard of tafel. Dit product kan vallen en 

ernstige schade aan het product veroorzaken.

• Pas alleen de bedieningselementen aan die in de gebruiksaanwijzing worden behandeld. Onjuiste 

afstelling van andere bedieningselementen kan leiden tot schade en zal vaak veel werk vergen om het 

product weer normaal te laten functioneren.

Schoonmaak
• Reinig de telefoon met een vochtige (niet natte) doek of een antistatisch doekje.

• Gebruik nooit huishoudpoetsmiddel omdat dit het product zal beschadigen. Gebruik nooit een droge doek omdat dit 

statische schokken kan veroorzaken.

Milieu
• Niet blootstellen aan direct zonlicht.
• Plaats uw product niet op tapijten of andere oppervlakken die vezels genereren, of plaats het niet op plaatsen 

die de vrije luchtstroom over de oppervlakken verhinderen.

• Dompel geen enkel onderdeel van uw product onder in water en gebruik het niet in vochtige of vochtige 
omstandigheden, zoals badkamers.

• Stel uw product niet bloot aan vuur, explosieven of andere gevaarlijke omstandigheden.
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16. Algemene informatie
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• Er is een kleine kans dat uw telefoon beschadigd raakt door onweer. We 
raden u aan om het telefoonsnoer tijdens onweer los te koppelen.

Instructies voor verwijdering van het product

Instructies voor het weggooien van producten voor particuliere gebruikers

Als u er geen gebruik meer van maakt, gooi het product dan weg volgens de 
recyclingprocessen van uw gemeente. Neem voor meer informatie contact op met uw 
gemeente of de winkel waar het product is gekocht.

Instructies voor het weggooien van producten voor zakelijke gebruikers

Zakelijke gebruikers dienen contact op te nemen met hun leveranciers en de voorwaarden van het 
koopcontract te controleren en ervoor te zorgen dat dit product niet wordt vermengd met ander commercieel 
afval voor verwijdering.

Garantie op consumentenproducten en accessoires
Dank u voor de aanschaf van dit Motorola-product dat onder licentie is vervaardigd door 
Suncorp Technologies Limited, 2/F, Shui On Centre, 6-8 Harbor Road, Hong Kong. 
(“SUNCORP”)

Wat dekt deze garantie?
Behoudens de onderstaande uitsluitingen, garandeert SUNCORP dat dit Motorola-merkproduct 
(“Product”) of gecertificeerde accessoire (“Accessoire”) verkocht voor gebruik met dit product dat het 
is vervaardigd om vrij te zijn van defecten in materialen en vakmanschap bij normaal 
consumentengebruik voor de hieronder geschetste periode. Deze beperkte garantie is uw exclusieve 
garantie en is niet overdraagbaar.

Wie is gedekt?
Deze garantie geldt alleen voor de eerste consumentenkoper en is niet overdraagbaar.

Wat gaat SUNCORP doen?
SUNCORP of haar geautoriseerde distributeur zal, naar eigen keuze en binnen een commercieel redelijke 
termijn, producten of accessoires die niet voldoen aan deze beperkte garantie kosteloos repareren of 
vervangen. We kunnen functioneel gelijkwaardige gereviseerde / opgeknapte / tweedehands of nieuwe 
producten, accessoires of onderdelen gebruiken.

Welke andere beperkingen zijn er?
ALLE IMPLICIETE GARANTIES, INCLUSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT DE IMPLICIETE 
GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, 
ZIJN BEPERKT TOT DE DUUR VAN DEZE BEPERKTE GARANTIE, ANDERS WORDT DE 
UITDRUKKELIJKE REPARATIE OF VERVANGING VAN DEZE UITDRUKKELIJKE 
GELEVERDE GARANTIE WORDT GELEVERD IN PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, 
UITDRUKKELIJK OF IMPLICIET. IN GEEN GEVAL ZAL MOTOROLA OF SUNCORP 
AANSPRAKELIJK ZIJN, HETZIJ IN OVEREENKOMST OF ONRECHTMATIGHEID 
(INCLUSIEF NALATIGHEID) VOOR SCHADE DIE DE AANKOOPPRIJS VAN HET PRODUCT 
OF DE ACCESSOIRE OVERSCHRIJDT, OF VOOR ENIGE INDIRECTE, INCIDENTELE, 
SPECIALE OF GEVOLGSCHADE VAN INFORMATIE OF ANDER FINANCIEEL VERLIES 
VOORTVLOEIEND UIT OF IN VERBAND MET HET VERMOGEN OF ONMOGELIJKHEID 
OM DE PRODUCTEN OF ACCESSOIRES VOLLEDIG TE GEBRUIKEN
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DEZE SCHADE KAN WETTELIJK AFGEWEZEN WORDEN.

Sommige rechtsgebieden staan   de beperking of uitsluiting van incidentele schade of gevolgschade, of 
beperking van de duur van een impliciete garantie, niet toe, dus de bovenstaande beperkingen of uitsluitingen 
zijn mogelijk niet op u van toepassing. Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten, en u kunt ook andere 
rechten hebben die van rechtsgebied tot rechtsgebied verschillen.

Producten gedekt: Dekkingsduur
Consumentenproducten Een (1) jaar vanaf de datum van de oorspronkelijke 

aankoop van het product door de eerste 
consumentenkoper van het product.

Consumentenaccessoires (lijnsnoer) Negentig (90) dagen vanaf de datum van de 
oorspronkelijke aankoop van de accessoires 
door de eerste koper van het product.

Consumentenproducten en accessoires 
die zijn gerepareerd of vervangen

Het saldo van de originele garantie of voor negentig (90) 
dagen vanaf de datum van terugzending aan de 
consument, indien deze langer is.

Uitsluitingen

Normale slijtage. Periodiek onderhoud, reparatie en vervanging van onderdelen als gevolg van 
normale slijtage zijn uitgesloten van dekking.

Misbruik & Misbruik. Defecten of schade die het gevolg zijn van: (a) onjuiste bediening, opslag, verkeerd 
gebruik of misbruik, ongeval of verwaarlozing, zoals fysieke schade (scheuren, krassen, enz.) aan het 
oppervlak van het product als gevolg van verkeerd gebruik; (b) contact met vloeistof, water, regen, extreme 
vochtigheid of hevige transpiratie, zand, vuil en dergelijke, extreme hitte of voedsel; (c) gebruik van de 
Producten of Accessoires voor commerciële doeleinden of het onderwerpen van het Product of Accessoire aan 
abnormaal gebruik of abnormale omstandigheden; of (d) andere handelingen die niet de schuld zijn van 
Motorola of SUNCORP, zijn uitgesloten van dekking.

Gebruik van producten en accessoires die niet van Motorola zijn. Defecten of schade die het gevolg zijn van het 
gebruik van niet-Motorola-merkproducten of gecertificeerde producten of accessoires of andere 
randapparatuur zijn uitgesloten van dekking.

Ongeautoriseerde service of wijziging. Defecten of schade als gevolg van service, testen, afstelling, 
installatie, onderhoud, wijziging of wijziging op welke manier dan ook door iemand anders dan 
Motorola, SUNCORP of haar geautoriseerde servicecentra, zijn uitgesloten van dekking.

Gewijzigde producten. Producten of accessoires met (a) serienummers of datumlabels die zijn 
verwijderd, gewijzigd of uitgewist; (b) verbroken zegels of tekenen van manipulatie; (c) niet-
overeenkomende serienummers van de kaart; of (d) niet-conforme of niet-Motorola-behuizingen of 
onderdelen zijn uitgesloten van dekking.

Communicatiediensten. Defecten, schade of het falen van Producten of Accessoires als gevolg van 
een communicatiedienst of signaal waarop u zich kunt abonneren of gebruiken met de Producten of 
Accessoires is uitgesloten van dekking.
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Hoe kunt u garantieservice of andere informatie verkrijgen?

Voor service of informatie kunt u bellen met: (65) 68412668. 
E-mail: support@alcom.com.sg

U ontvangt instructies over hoe u de producten of accessoires op eigen kosten en risico naar een door 
SUNCORP geautoriseerd reparatiecentrum kunt verzenden.

Om service te verkrijgen, moet u het volgende toevoegen: (a) het Product of Accessoire; (b) het 
originele aankoopbewijs (kwitantie) met de datum, plaats en verkoper van het Product; (c) als er een 
garantiekaart in uw doos zat, een ingevulde garantiekaart met daarop het serienummer van het 
Product; (d) een schriftelijke beschrijving van het probleem; en vooral; (e) uw adres en 
telefoonnummer.

Technische informatie
Hoeveel telefoons mag ik hebben?
Dit product is bedoeld om als een enkele terminal op het telefoonnetwerk te worden aangesloten. Als er meer 
dan één unit is aangesloten, werken deze mogelijk niet correct.

Aansluiten op een schakelbord
Dit product is bedoeld voor gebruik binnen Singapore voor aansluiting op het openbare 
telefoonnetwerk.

Terugroepen

Mogelijk moet u de oproepfunctie gebruiken als u verbonden bent met een telefooncentrale of voor 
bepaalde netwerkdiensten. Neem contact op met uw PABX-leverancier voor meer informatie.
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Verklaring van overeenstemming (DoC)

Suncorp verklaart dat de volgende producten:

Merknaam:
Type:
Beschrijvingen:

Motorola

CT202
Vaste telefoon

waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met de essentiële eisen van de volgende 

richtlijnen van de Raad van de Europese Gemeenschappen:

- Laagspanningsrichtlijn (2006/95/EG)
- EMC-richtlijn (2004/108/EG)
- R&TTE-richtlijn (1999/5/EG)

De producten voldoen aan de volgende normen:

Veiligheid:

EMC:
EN60950-1:A12:2011
EN55022:2010
EN55024:2010

Voor en namens Suncorp Technologies Limited,

CW Cheung
2013.07.09
11:57:56
+ 08'00'

Handtekening:

Gedrukte naam & functie:

Datum:

Plaats:

______________________
CW Cheung – Chief Technical Officer, 9 
juli 2013
2/F, Shui On Centre, 6-8 Harbor Road, Hong Kong
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Téléphone �laire

Modèle: CT202 



Bienvenue...
sur votre nouveau téléphone �laire Motorola CT202 !

• Rappel pour les fonctions réseau.

• Secret pour mettre l'appelant en sourdine pour plus de con	dentialité.

• Recomposez le dernier numéro composé d'une simple pression d’une touche.

• Répétez l'appel pour vous avertir si vous manquez plusieurs fois un appel du même numéro.

• Recomposez au moins 5 numéros composés pour faciliter la numérotation.

• 10 numéros de mémoire à deux touches pour une numérotation facile.

• Composition  par   tonalité  et  par   impulsions.

• VIP pour verrouiller un numéro dans la liste des appels.

• Sonnerie et contrôle du volume mains libres.

• Auto IP pour les services de cartes d'appel internationales et prépayées 
avec des appels longue distance à moindre coût

• Haut-parleur pour les conversations mains libres.

• Heure, date et fonction d'alarme.

• L'identi	cation de l'appelant vous indique le numéro de l'appelant et enregistre 
le numéro d'au moins 30 dèrniers appelants dans une liste d'appels.

• Minuteur d'appel, l'a�ichage chronomètre automatiquement la durée 
de tous les appels externes

Votre CT202 utilise un logiciel dynamique dans la liste de recomposition et d'appels reçus, 
si les numéros de téléphone de la liste ont moins de 16 chi�res, le nombre d'entrées stockées
 dans la liste d'appels reçus est augmenté.

Besoin d'aide?

Si vous rencontrez des problèmes pour con	gurer ou utiliser votre CT202,
 veuillez contacter le service client au (65) 68412668. 
E-mail : support@alcom.com.sg

 

1Vous devez vous abonner au service d'identi	cation de l'appelant ou d'appel en attente 
de votre fournisseur de réseau pour que ces fonctionnalités fonctionnent.
 Des frais d'abonnement peuvent être exigibles. 

Vous pouvez également trouver la réponse dans la section « Aide » à la 	n de ce guide.
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Ce guide de l'utilisateur vous fournit toutes les informations dont vous avez
 besoin pour tirer le meilleur parti de votre téléphone.

Pour con�gurer votre téléphone, suivez les instructions simples dans
 « Mise en route », sur les quelques pages suivantes.

IMPORTANT

Utilisez uniquement le cordon de ligne téléphonique fourni.

Vous avez tout ?

• Combiné �laire et cordon bouclé

• Base �laire

• cordon de ligne téléphonique

et la gestion de la chaîne d'approvisionnement qui mène à de meilleurs produits pour 
tout le monde. Une vision holistique qui se concentre à la fois sur la responsabilité
 sociale et environnementale. Une passion et un point de vue partagé.

 

La bonne chose à faire.

• Satisfait et/ou dépasse les exigences réglementaires environnementales de l'EMEA.

• Emballage respectueux de l'environnement avec un minimum de 20 % 
de contenu recyclé post-consommation.

• Le boîtier du téléphone est fabriqué avec un minimum de 25 % 
de plastique recyclé post-consommation.

ECOMOTO : une convergence des e�orts du marketing, de la conception, 
de la recherche, de l'ingénierie
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6 Commencer

1. Commencer
IMPORTANT
Ne placez pas votre CT202 dans la salle de bain ou d'autres zones humides.

Emplacement
Vous devez placer votre base CT202 à moins de 2 mètres de la prise téléphonique murale
 a�n que le câble atteigne. La prise de courant doit être installée à proximité de l'équipement
 et doit être facilement accessible.
 Connexion du combiné et de la base

1. Branchez une extrémité du cordon bouclé du combiné dans la prise sur le côté de la base
 et l'autre extrémité dans la prise au bas du combiné.

2. Branchez le cordon d'alimentation dans la prise marquée
à l'arrière de l'unité de base.
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Vue d'ensemble de votre combiné

A Écouteur 
Pour écouter votre correspondant.

B Microphone 
Pour parler à votre correspondant.

C Prise de cordon bouclé 
Où vous branchez votre cordon bouclé.

B

C

A
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2. Apprendre à connaître votre téléphone
Vue d'ensemble de la base

A Interrupteur à crochet 
Raccroche un appel lorsque vous appuyez sur ou lorsque vous raccrochez le combiné.

B A�ichage 
Voir page 10 pour un aperçu des icônes d'a�ichage.

C Pause 
Lors de la composition ou de l'enregistrement d'un numéro, appuyez (P)  entrer une pause.

D Régler 
Appuyez et maintenez pour ouvrir le menu. 

A
B

D
C

E
F

G
H

I

M

N

L
K

J

Appuyez pour conrmer une option
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E Liste de recomposition 
Appuyez sur pour a�icher le dernier numéro composé et continuez à appuyer 
pour faire dé�ler les 5 numéros enregistrés.

F Hold 
Pendant un appel, appuyez pour mettre votre correspondant en attente.  
En mode veille, appuyez pour changer la sonnerie.

G Rappeler
Utilisez pour modi�er le contraste de l'a�ichage.
À utiliser avec certains services réseau.
Appuyez sur pour obtenir une nouvelle tonalité. Lors d'un appel externe,
 appuyez pour accéder à une ligne d'appel en attente lorsque vous entendez 
le signal d'appel en attente. Appuyez à nouveau pour basculer entre les deux appels.

 
 

 

H Rappel 
Appuyez pour recomposer le dernier numéro composé.

I En haut 
Appuyez pour faire dé�ler le menu vers le haut. 
En mode veille, appuyez pour ouvrir la liste des appels.

J Volume 
Appuyez pour modi�er le volume. 
Appuyez pour modi�er le volume de la sonnerie ou du mains libres.

K E�acer 
Appuyez pour supprimer un numéro incorrect ou revenir en arrière dans le menu.

L Mémoire 
Composez des numéros de mémoire à deux touches.

M En bas 
Appuyez pour faire dé�ler le menu vers le bas. 
En mode veille, appuyez pour ouvrir la liste des appels.

N Mains libres 
Activer et désactiver la numérotation mains libres pendant/lors d'un appel.
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A�ichage

Indique quand la liste des appels reçus est ouverte.1

Indique lorsque la liste de recomposition est ouverte.

Indique quand le numéro que vous visualisez est un numéro VIP.

Indique quand vous avez de nouveaux appels.

Indique quand vous avez plus d'un appel manqué du même numéro.

Indique quand vous avez un message vocal en attente.2

En veille, il indique le nombre d'appels dans la liste. Lors de la visualisation d'une liste,
 il indique le numéro de l'entrée en cours de visualisation.

 

1Pour que cette fonction fonctionne, vous devez vous abonner au service d'identi�cation de l'appelant auprès
 de votre opérateur réseau. Des frais d'abonnement peuvent être exigibles.

2Cette fonction dépend de votre fournisseur de services réseau prenant en charge le service.
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3. Utiliser le téléphone
3.1  Appels
3.1.1  Appeler
Décrochez le combiné, lorsque vous entendez la tonalité, composez le numéro.

3.1.2  Pré-composition
1. Entrez le numéro de téléphone (32 chi�res maximum). Si vous faites une erreur

Appuyez . Décrochez le combiné pour composer le numéro.

2. Appuyez pour composer le numéro de téléphone en mode mains libres.

REMARQUE
Vous pouvez également passer des appels à l'aide des deux touches mémoire tactiles, 
voir page 13.

3.1.3  Mettre �n à un appel
1. Remettez le combiné sur la base.
Ou:

2. Appuyez pour mettre �n à un appel mains libres.

3.1.4  Recevoir un appel
1. Décrochez le combiné pour répondre à l'appel.
Ou:

2. Appuyez pour répondre à l'appel en mains libres.
REMARQUE
Si pendant un appel vous souhaitez activer le mains libres,Appuyez                  et raccrochez 
le combiné. Vous pouvez régler le volume d'un mains libres pendant l'appel, appuyez sur ,  
               vous avez le choix entre 2 niveaux.

 

3.2 Attente

Vous pouvez mettre votre correspondant en attente a�n que vous et votre
correspondant entendiez la musique d'attente.

1. Pendant un appel, appuyez et vous et votre appelant entendrez la musique

2. Appuyez à nouveau pour reprendre votre appel.

3.3 Rappel
La dernière entrée composée est enregistrée dans le téléphone ; 
cela peut comporter jusqu'à 32 chi�res.

1. Décrochez le combiné et appuyez sur .
Or:
2. Appuyez puis .

d'attente.



Si pendant un appel vous souhaitez activer le mains libres,Appuyez                  et raccrochez 
le combiné. Vous pouvez régler le volume d'un mains libres pendant l'appel, appuyez sur ,  
               vous avez le choix entre 2 niveaux.
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3.4  liste de recomposition
Au moins les 5 dernières entrées composées sont stockées dans le téléphone, les numéros 
peuvent comporter jusqu'à 32 chi�res.
Pour composer un numéro de la liste de recomposition

1. Appuyez.

2. Continuer d'appuyer pour faire dé ler jusqu'à l'entrée souhaitée.

3. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes pour dé ler les chi�res rapidement.

4. Décrochez le combiné ou appuyez sur pour composer l'entrée a�ichée.



Si pendant un appel vous souhaitez activer le mains libres,Appuyez                  et raccrochez 
le combiné. Vous pouvez régler le volume d'un mains libres pendant l'appel, appuyez sur ,  
               vous avez le choix entre 2 niveaux.
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4. Mémoire
Vous pouvez stocker dix numéros de téléphone dans la mémoire à deux touches ; 
les numéros peuvent comporter jusqu'à 16 chi�res.

4.1  Mémoriser un numéro de mémoire à deux touches avec lecombiné sur la base
1. Composez le numéro à mémoriser.

2. Appuyez .

3. Appuyez sur l'un des chi�res du clavier 0-9, le numéro est enregistré.

4.2  Mémoriser un numéro de mémoire à deux touches avec le combiné décroché
1. Décrochez le combiné.

2. Appuyez .

3. Composez le numéro à mémoriser.

4. Appuyez .

5. Appuyez sur l'un des chi�res du clavier 0-9.

4.3  Mémoriser un numéro de mémoire à deux touches de la liste des appels 
avec le combiné sur la base

1. Appuyez  ou pour entrer dans la liste des appels.

2. Dé�ler  ou au nombre requis.

3. Appuyez .

4. Appuyez sur l'un des chi�res du clavier 0-9.

4.4  Mémoriser un numéro de mémoire à deux touches de la liste des appels
 avec le combiné décroché

1. Décrochez le combiné.

2. Appuyez  ou pour entrer dans la liste des appels.

3. Dé�ler  ou au nombre requis.

4. Appuyez .

5. Appuyez sur l'un des chi�res du clavier 0-9.

4.5  Composez un numéro de mémoire à deux touches avec le combiné décroché
1. Décrochez le combiné.

2. Appuyez .

3. Appuyez sur l'une des touches 0-9 du clavier.

4. Le numéro de mémoire sera composé.
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4.6  Composez un numéro de mémoire à deux touches sur le mains libres
1. Appuyez .

2. Appuyez sur l'une des touches 0-9 du clavier.

3. Appuyez .

4. Le numéro de mémoire sera composé.

5. Une fois l'appel répondu, décrochez le combiné pour parler.

REMARQUE
N'oubliez pas de noter vos numéros de mémoire pour une référence facile.
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5. Sonnerie
Votre CT202 a le choix entre 24 sonneries et 4 niveaux de volume et crescendo.
Le réglage par défaut est le niveau 4.

5.1  Dé�nir la sonnerie
1. Appuyez . La sonnerie actuelle est jouée.

2. Appuyez  ou pour faire dé�ler jusqu'à la sonnerie souhaitée. 
Un extrait de la sonnerie est joué.

3. Appuyez

5.2  Régler le volume de la sonnerie
1. Lorsque le combiné est sur la base, appuyez , l'écran a�iche rIn9VOL et le

volume actuel 1 - 4  ou CrESC si crescendo est sélectionné.

2. Continuez à appuyer pour sélectionner le volume souhaité.

3. Appuyez

REMARQUE

pour con�rmer et revenir en veille

pour con�rmer et revenir en veille

La sonnerie ne peut pas être désactivée.
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6. Date et heure
Si vous êtes abonné à un service d'identi�cation de l'appelant de type FSK, la date et l'heure
 sont réglées automatiquement lorsque vous recevez votre premier appel.

Si vous n'avez pas de service d'identi�cation de l'appelant FSK, vous pouvez régler
 la date et l'heure manuellement.

6.1  Set the date and time
1. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes, l'écran a�icheSEt 1 dAtE.

2. Appuyez pour sélectionner.

3. L'année clignotera ; dé�ler  ou à la bonne année et appuyez

4. Répétez cette procédure pour les réglages du mois, du jour et de l'heure.

5. Appuyez pour quitter.

 pour con�rmer.
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7. Indicatif régional
Vous pouvez dé�nir votre indicatif régional dans le téléphone. Lorsqu'un numéro de cet
 indicatif régional appelle, seul le numéro local sera a�iché et enregistré. Si vous recomposez
 ensuite le numéro de la liste d'appels alors que Auto IP est activé, le numéro Auto IP ne sera
 pas composé.

7.1  Mémoriser l'indicatif régional
1. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes, l'écran a�iche la date de réglage.

2. Dé�ler  ou  pour SEt 2 CodE .

3. Appuyez , l'écran a�iche CodE - - - - -. 

4. -Le premier- clignote, appuyez  ou pour dé�ler jusqu'au chi�re correct.

5. Appuyez

6. Répétez cette procédure jusqu'à ce que le code complet soit entré.

7. Appuyez pour quitter.

pour con�rmer.
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8. Code d'accès PABX
Si le CT202 est connecté à un standard, vous devrez peut-être entrer un code d'accès
 à un chi�re dans la séquence de numérotation pour pouvoir vous connecter à la ligne extérieure.
Le code d'accès s'a�ichera au début d'un chi�re sur l'écran.

8.1  Mémoriser le code d'accès PABX
1. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes, l'écran a�iche SEt 1 dAtE.
2. Dé�ler  ou  pour SEt 3 PCOdE .

3. Appuyez , l'écran a�iche PCOdE - .

4. -Le premier- clignote, appuyez  ou pour faire dé�ler jusqu'au bon chi�re de
0 - 9

.

5. Appuyez pour quitter.pour con�rmer, et
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0 - 9

.

5. Appuyez pour quitter.pour con�rmer, et
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9. IP automatique
Vous permet de stocker votre code IP dans le téléphone pour réduire les frais d'appel
 pour un appel longue distance.

9.1  Stocker un numéro
1. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes, l'écran a�iche SEt 1 dAtE.

2. Dé�ler  ou  pour SEt 4 AUtO IP.

3. Appuyez ,l’écran a�iche AUtO IP et le réglage actuel.

4. Si nécessaire dé�ler  ou  pour On . 

5. 

6. À l'aide du clavier, entrez le code IP, par exemple 17909.

7. Appuyez pour con�rmer, et pour quitter.

REMARQUE
Après avoir activé Auto IP et déni le numéro IP automatique, si un numéro est pré-composé 
et que le premier chi�re est 0, le téléphone composera le numéro et ajoutera 
automatiquement les détails de l'IP automatique.

Appuyez InPUt COdE.pour con�rmer, l'écran a�iche
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10. VIP
Un numéro important de la liste d'appels peut être verrouillé dans le téléphone. Un numéro 
verrouillé ne peut pas être supprimé de la liste d'appels à moins que tous les numéros ne soient 
supprimés. Si la liste d'appels est pleine et que tous les numéros de la liste d'appels sont des 
numéros VIP, le numéro VIP le plus ancien sera supprimé. Lorsqu'un numéro VIP appelle,
 il y a une sonnerie dédiée.

10.1  Pour verrouiller le numéro
1. Appuyez  ou pour entrer dans la liste des appels.
2. Dé�ler  ou au numéro que vous souhaitez verrouiller / déverrouiller.

3. Appuyez pour verrouiller / déverrouiller le numéro.

4. s'a�ichera à l'écran lorsqu'un numéro consulté est un numéro VIP.
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11. A�ichage
Vous pouvez modi�er le contraste de l'a�ichage ; vous avez le choix entre 5 niveaux.

11.1  Changer le contraste de l'écran
Soit:

1. Appuyez , l'écran a�iche LCD et le niveau de contraste actuel  (1-5).

2. Continuez à appuyer jusqu'à ce que vous voyiez le contraste dont vous
avez besoin.
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12. Mode de rappel et de numérotation
Le rappel est utile pour accéder à certains services réseau et services PABX/standard.
Le mode de rappel préréglé dans le CT202 est adapté au réseau de votre pays.
Votre téléphone est con�guré pour la numérotation par tonalité. Vous ne devriez avoir besoin  de 
changer cela que si vous êtes connecté à un ancien type de standard / PABX qui nécessite la 
numérotation par impulsions.

12.1  Changez votre mode de numérotation
1. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes.

2. Le nouveau réglage du mode de numérotation s'a�ichera à l'écran.

3. Appuyez pour revenir en veille.
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13. Régler l'alarme
1. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes, l'écran a�iche SEt 1 dAtE.

2. Dé�ler  ou  pour SEt 5 ALErt .

3. Appuyez  and the display shows 00-00 OFF.

4. Dé�ler  ou 

5. Répétez cette procédure jusqu'à ce que tous les chi�res soient corrects.

6. Dé�ler  ou pour On.

7. Appuyez pour quitter.

REMARQUE
Pour arrêter l'alarme, appuyez sur n'importe quelle touche ou décrochez le combiné.
 L'alarme s'arrêtera automatiquement après 60 secondes si aucun bouton n'est enfoncé. 
Si à l'heure de l'alarme, le téléphone sonne, le combiné est décroché ou le téléphone est
 en cours d'utilisation, l'alarme sera annulée. 
Lorsque l'alarme sonne, la ligne téléphonique est activée.

 pour régler le premier chi�re et,  pour con�rmer. 
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14. Listes d'appels
Si vous êtes abonné à un service d'identi�cation de l'appelant et à condition que l'identité de
l'appelant ne soit pas masquée, le numéro de l'appelant s'a�ichera ainsi que la date et l'heure de
l'appel (si fourni par le réseau). Lorsque la liste est pleine et qu'un nouvel appel est reçu,
l'entrée non VIP la plus ancienne sera automatiquement supprimée.
Vous pouvez stocker au moins 30 numéros dans la liste des appels reçus et chaque numéro 
peut contenir jusqu'à 16 chi�res.

REMARQUE
Si vous recevez un appel privé ---P--- s'a�ichera à l'écran. 
Si vous recevez un appel hors zone ---O--- s'a�ichera à l'écran.  
Si vous recevez un appel d'erreur ---E--- s'a�ichera à l'écran.

14.1  Entrer dans la liste des appels reçus
1. Appuyez  ou pour entrer dans la liste des appels reçus.

2. Continuez à appuyer pour faire dé�ler la liste.

3. L'écran a�ichera --E n d-- lorsque vous atteignez la �n de la liste.

14.2  Composer un numéro de la liste des appels reçus
1. Appuyez  ou pour entrer dans la liste des appels reçus.

2. Continuez à appuyer pour faire dé�ler jusqu'au numéro que vous souhaitez composer.

3. Décrochez le combiné pour composer automatiquement ou appuyez sur pour 

14.3 Entrez dans la liste de recomposition
Les 5 dernières entrées composées sont enregistrées dans le téléphone ; ceux-ci peuvent
 comporter jusqu'à 32 chi�res.

1. Appuyez

 

pour entrer dans la liste de recomposition.

2. Continuez à appuyer pour dé�ler la liste.

14.4 Composer un numéro de la liste de recomposition

1. Appuyez .

2. Continuez à appuyer pour faire dé�ler jusqu'à l'entrée souhaitée.

3. Appuyez et maintenez pour faire dé�ler les chi�res rapidement.

4. Décrochez le combiné pour composer le numéro automatiquement ou appuyez sur
pour composer l'entrée a�ichée en mode mains libres.

REMARQUE

Si vous avez plusieurs appels manqués du même numéro , s'a�ichera à l'écran.

composer en mains libres.
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15. Aide
Pas de tonalité
• Utilisez uniquement le cordon de ligne téléphonique fourni.
• Véri�ez que le cordon de la ligne téléphonique est correctement connecté.

Stocker des numéros
• 
• Un numéro ne peut pas être supprimé une fois enregistré, vous pouvez le remplacer par un

 nouveau numéro.

Numéros de mémoire
• N'oubliez pas d'enregistrer vos deux numéros de mémoire tactile.

Une fois que vous avez enregistré un numéro, il n'y a pas de tonalité de con�rmation.
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16. Informations générales
IMPORTANT
Ce produit est destiné à être connecté aux réseaux téléphoniques analogiques publics 
commutés et aux standards privés à Singapour.

Consignes de sécurité importantes

• Ne placez pas le téléphone sur une grille de chau�age ou sur un radiateur. Assurez-vous 
qu'une ventilation adéquate est fournie sur le site d'installation.

• Ne pas utiliser lorsqu'il est mouillé ou debout dans l'eau.

• N'utilisez pas ce produit près de l'eau (par exemple, près d'une baignoire, d'un évier de cuisine
 ou d'une piscine).

• Ne démontez pas ce produit. Si des travaux d'entretien ou de réparation sont nécessaires,
 contactez le service d'assistance à la clientèle  gurant dans ce guide de l'utilisateur.

• Évitez d'utiliser pendant un orage électrique. Utilisez un parasurtenseur pour
 protéger l'équipement.

Directives d'installation
• Lisez et comprenez toutes les instructions et conservez-les pour référence future.

• Suivez tous les avertissements et instructions marqués sur le produit.

• N'installez pas ce produit près d'une baignoire, d'un lavabo ou d'une douche.

• Ne placez pas ce produit sur un chariot, un support ou une table instable. 
Ce produit peut tomber et endommager gravement le produit.

• Réglez uniquement les commandes couvertes par les instructions d'utilisation. 
Un réglage incorrect des autres commandes peut entraîner des dommages et nécessitera
 souvent un travail important pour remettre le produit en fonctionnement normal.

Nettoyage
• Nettoyez le téléphone avec un chi�on humide (pas mouillé) ou une lingette antistatique.
• N'utilisez jamais de polish ménager car cela endommagerait le produit. N'utilisez jamais de 

chi�on sec car cela pourrait provoquer un choc électrostatique.

Environnement
• Ne pas exposer à la lumière directe du soleil.
• Ne placez pas votre produit sur des tapis ou d'autres surfaces générant des  bres, 

et ne le placez pas dans des endroits empêchant la libre circulation de l'air sur ses surfaces.
• N'immergez aucune partie de votre produit dans l'eau et ne l'utilisez pas dans des conditions

 humides ou humides, telles que les salles de bains.
• 

Suivez ces précautions de sécurité lorsque vous utilisez votre téléphone pour réduire le 
risque d'incendie, de choc électrique et de blessures aux personnes ou aux biens :

N'exposez pas votre produit au feu, aux explosifs ou à d'autres conditions dangereuses
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• Il est possible que votre téléphone soit endommagé par un orage électrique. Nous vous
 recommandons de débrancher le cordon de la ligne téléphonique pendant un orage.

Instructies voor verwijdering van het product
Instructions d'élimination du produit pour les utilisateurs résidentiels.
Lorsque vous n'en avez plus aucune utilisation, veuillez éliminer le produit conformément
 aux processus de recyclage de votre autorité locale. 
Pour plus d'informations, veuillez contacter votre autorité locale ou le détaillant où le 
produit a été acheté. Instructions d'élimination du produit pour les utilisateurs 
professionnels Les utilisateurs professionnels doivent contacter leurs  fournisseurs et 
véri�er les termes et conditions du contrat d'achat et s'assurer que ce produit n'est pas 
mélangé avec d'autres déchets commerciaux pour l'élimination.

Garantie des produits de consommation et des accessoires
Merci d'avoir acheté ce produit de marque Motorola fabriqué sous licence par 
Suncorp Technologies Limited, 2/F, Shui On Centre, 6-8 Harbour Road, Hong Kong.
 (« SUNCORP »)
Que couvre cette garantie?
Sous réserve des exclusions contenues ci-dessous, SUNCORP garantit que ce produit de
marque Motorola ("Produit") ou accessoire certi�é ("Accessoire") vendu pour être utilisé avec
ce produit qu'il a fabriqué est exempt de défauts de matériaux et de fabrication dans des 
conditions normales d'utilisation par le consommateur pendant la période indiquée 
ci-dessous. Cette garantie limitée est votre garantie exclusive et n'est pas transférable.

Qui est couvert ?

Que va faire SUNCORP ?
SUNCORP ou son distributeur agréé, à sa discrétion et dans un délai commercialement
raisonnable, réparera ou remplacera gratuitement tout produit ou accessoire non conforme 
à cette garantie limitée. Nous pouvons utiliser des produits, accessoires ou pièces 
reconditionnés / remis à neuf / d'occasion ou neufs fonctionnellement équivalents.

Quelles sont les autres limitations ?
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES GARANTIES 
IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, 
SERA LIMITÉE À LA  DURÉE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE, SINON LA RÉPARATION 
OU LE REMPLACEMENT FOURNIS EN VERTU DE LA PRÉSENTE GARANTIE EXPRESSE 
ET LIMITÉE EST FOURNI EN LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU 
IMPLICITES. EN AUCUN CAS MOTOROLA OU SUNCORP NE SERONT TENUS 
RESPONSABLES, QUE CE SOIT PAR CONTRAT OU EN DÉLIT (Y COMPRIS LA 
NÉGLIGENCE) POUR DES DOMMAGES EXCÉDANT LE PRIX D'ACHAT DU PRODUIT 
OU DE L'ACCESSOIRE, OU POUR TOUT DOMMAGE INDIRECT,  ACCESSOIRE, 
SPÉCIAL OU CONSÉCUTIF DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT OU PERTE 
D'INFORMATIONS OU D'AUTRES PERTES FINANCIÈRES DÉCOULANT DE OU EN 
RELATION AVEC LA CAPACITÉ OU L'INCAPACITÉ D'UTILISER LES PRODUITS OU 
ACCESSOIRES DANS TOUTE LA MESURE.

Cette garantie s'étend uniquement au premier acheteur et n'est pas transférable.
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CES DOMMAGES PEUVENT ÊTRE EXCLUS PAR LA LOI.
Certaines juridictions n'autorisent pas la limitation ou l'exclusion des dommages accessoires 
ou indirects, ou la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations 
ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous donne des 
droits légaux spéci�ques, et vous pouvez également avoir d'autres droits qui varient  d'une 
juridiction à l'autre.

Produits couverts Durée de la couverture

Produits de consommation Un (1) an à compter de la date d'achat initial des
 produits par le premier consommateur 
acheteur du produit.

Accessoires grand public
(cordon de ligne)

Quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date
 d'achat d'origine des accessoires par le premier
 acheteur consommateur du produit.

Produits de consommation et
accessoires réparés ou remplacés

Le solde de la garantie d'origine ou pendant
quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date
de retour au consommateur, selon la plus 
longue des deux.

Exclusions
L'usure normale. L'entretien périodique, la réparation et le remplacement des pièces en 
raison de l'usure normale sont exclus de la couverture.
Abus et abus. Défauts ou dommages résultant : (a) d'un mauvais fonctionnement, d'un 
stockage,d'une mauvaise utilisation ou d'un abus, d'un accident ou d'une négligence, tels 
que des dommages physiques (�ssures, rayures, etc.) à la surface du produit résultant 
d'une mauvaise utilisation ; (b) contact avec un liquide, de l'eau, de la pluie, une humidité 
extrême ou une transpiration abondante, du sable, de la saleté ou similaire, une chaleur 
extrême ou de la nourriture ; (c) l'utilisation des Produits ou des Accessoires à des �ns 
commerciales ou la soumission du Produit ou de l'Accessoire à une utilisation ou à des 
conditions anormales ; ou (d) d'autres actes qui ne sont pas la faute de Motorola ou de 
SUNCORP sont exclus de la couverture.
Utilisation de produits et accessoires de marque autre que Motorola. Les défauts ou 
dommages résultant de l'utilisation de produits ou d'accessoires de marque ou non Motorola 
ou d'autres équipements périphériques sont exclus de la couverture.

Les défauts ou dommages résultant du service,

Produits modi�és. Produits ou accessoires avec (a) des numéros de série ou des 
étiquettes de date qui ont été retirés, modi�és ou e�acés ; (b) scellés brisés ou présentant 
des signes d'altération ; (c) des numéros de série de cartes qui ne correspondent pas ; ou 
(d) les boîtiers ou pièces non conformes ou non de marque Motorola sont exclus de la 
couverture.
Services de communication. Les défauts, dommages ou défaillances des Produits ou 
Accessoires dus à tout service ou signal de communication auquel vous pouvez vous 
abonner ou utiliser avec les Produits ou Accessoires sont exclus de la couverture.

Service ou Modi�cation Non autorisé.
des tests, du réglage, de l'installation, de la maintenance, de l'altération ou de la modi�cation 
de quelque manière que ce soit par quelqu'un d'autre que Motorola, SUNCORP ou ses 
centres de service agréés, sont exclus de la couverture.
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des signes d'altération ; (c) des numéros de série de cartes qui ne correspondent pas ; ou 
(d) les boîtiers ou pièces non conformes ou non de marque Motorola sont exclus de la 
couverture.
Services de communication. Les défauts, dommages ou défaillances des Produits ou 
Accessoires dus à tout service ou signal de communication auquel vous pouvez vous 
abonner ou utiliser avec les Produits ou Accessoires sont exclus de la couverture.

Service ou Modi�cation Non autorisé.
des tests, du réglage, de l'installation, de la maintenance, de l'altération ou de la modi�cation 
de quelque manière que ce soit par quelqu'un d'autre que Motorola, SUNCORP ou ses 
centres de service agréés, sont exclus de la couverture.

29Informations générales

Comment obtenir un service de garantie ou d'autres informations ?
Pour obtenir un service ou des informations, veuillez appeler : (65) 68412668. 
Email: support@alcom.com.sg

Vous recevrez des instructions sur la façon d'expédier les produits ou accessoires à vos
frais et risques, à un centre de réparation agréé SUNCORP.
Pour obtenir un service, vous devez inclure : (a) le Produit ou l'Accessoire ; (b) la preuve 
d'achat originale (reçu) qui comprend la date, le lieu et le vendeur du produit ; (c) si une
carte de garantie était incluse dans votre boîte, une carte de garantie remplie indiquant le 
numéro de série du Produit ; (d) une description écrite du problème; et, surtout; (e) votre
adresse et votre numéro de téléphone.

Informations techniques
Combien de téléphones puis-je avoir ?
Ce produit est destiné à être connecté en tant que terminal unique au réseau téléphonique,
si plusieurs unités sont connectées, elles peuvent ne pas fonctionner correctement.

Connexion à un standard
Ce produit est destiné à être utilisé à Singapour pour une connexion au réseau 
téléphonique public.

Rappels
Vous devrez peut-être utiliser la fonction de rappel si vous êtes connecté à un standard ou
pour certains services réseau. Contactez votre fournisseur de PABX pour plus d'informations.
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Declaration of Conformity (DoC)

Suncorp declares that the following products: 

Brandname:  Motorola 
Type:   CT202 
Descriptions: Corded telephone 

to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following 
directives of the Council of the European Communities: 

- Low voltage Directive (2006/95/EC) 
- EMC Directive (2004/108/EC)  
- R&TTE Directive (1999/5/EC) 

The products are compliant with the following standards: 

Safety:   EN60950-1:A12:2011 
EMC:   EN55022:2010 
    EN55024:2010 

For and on behalf of Suncorp Technologies Limited, 

Signature:     ______________________
Printed name & Position: CW Cheung – Chief Technical Officer 

Date:    July 9, 2013 
Place: 2/F, Shui On Centre, 6-8 Harbour Road, Hong Kong

CW Cheung 
2013.07.09 
11:57:56 
+08'00'
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